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Motorisation et remotorisation
PORTES D’ASCENSEUR DE CHARGE / MONTE-CHARGE

SYSTÈME DE CONTRÔLE PAR API

Qu’est-ce que la motorisation Peelle?
Mettez à niveau vos entrées Peelle à 
commande manuelle.

Qu’est-ce que la remotorisation Peelle?
Mettez à niveau votre système Peelle 
motorisé de génération précédente 
avec notre tout dernier système 
de contrôle par API et composants 
associés.

Pourquoi motoriser ou remotoriser?
Améliorez l’efficacité de vos 
installations avec des portes Peelle  
à fonctionnement automatique.
Réduisez le vandalisme des portes en 
supprimant la fonction manuelle des 
utilisateurs.
Étendez la durée de vie et améliorez 
les fonctionnalités de vos entrées Pelles.
Augmentez la sécurité de vos 
installations et réduisez vos risques avec 
les fonctions de sécurité Peelle.
La mise à niveau de votre équipement 
garantit que les pièces de rechange 
sont facilement disponibles en cas de 
besoin.

Quelles sont les caractéristiques 
notables du système de contrôle par 
API de Peelle?

	9 Remplacement direct des anciens 
contrôleurs logiques à relais Peelle

	9 Remplacement direct des anciens 
équipements Peelle

	9 Compatible avec les 
environnements dangereux de 
catégories IP10, 1P54 et 1P56
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Porte palière

PIÈCES CONSERVÉES
	9 Panneaux de portes
	9 Rails de portes

PIÈCES REMPLACÉES
	9 Actionneurs de porte de cabine / 
poulies manuelles

	9 Chaînes et points de raccordement
	9 Système de limite de porte de 
génération précédente (option 
portes motorisées)

NOUVEL ÉQUIPEMENT FOURNI
	9 Actionneurs électriques de porte
	9 Chaîne à galets et points de 
raccordement

	9 Came de limite maîtresse
	9 Limite finale d’ouverture de porte  
(en option)

	9 Dispositif de déverrouillage
	9 Dispositif de verrouillage de sécurité
	9 Système de contrôle par API
	9 Étiquettes de sécurité

ÉQUIPEMENT EN OPTION
	9 Matériel de câblage

CHAÎNE À GALETS 
ET POINTS DE 

RACCORDEMENT

PANNEAU 
DE PORTE 

(CONSERVÉ)

ACTIONNEURS 
ÉLECTRIQUES 

DE PORTE

RAIL DE PORTE 
(CONSERVÉ)

DISPOSITIF DE 
VERROUILLAGE  

DE SÉCURITÉ

LOQUET À TENSION

CAME DE LIMITE 
MAÎTRESSE

LIMITE FINALE 
D’OUVERTURE 
DE PORTE  
(EN OPTION)



CHAÎNE À GALETS 
ET POINTS DE 
RACCORDEMENT 
Toutes les chaînes des 
porte palière seront 
remplacées

DISPOSITIF DE 
DÉVERROUILLAGE
1 généralement, situé au 
niveau du palier le plus 
bas. Les dispositifs sont à 
fermeture et à verrouillage 
automatiques.

ACTIONNEURS 
ÉLECTRIQUES DE PORTE
2 actionneurs 
électriques de porte 
requis pour chaque 
porte palière

CAME DE LIMITE 
MAÎTRESSE
1 requise pour chaque 
porte palière

LIMITE FINALE 
D’OUVERTURE DE 
PORTE (EN OPTION)
1 requise pour chaque 
porte palière

ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ 
D’UTILISATION
Fournies pour chaque porte 
palière; disponibles en 
anglais, français, espagnol, 
allemand et mandarin.

Entering or Exiting
OPENING - POWER OPERATION
IF THE ELEVATOR (LIFT) IS NOT AT THE LANDING

1) Press the elevator (lift) call pushbutton
AUTOMATICALLY OPENING DOORS

1) Landing door and car door (gate) will open automatically 
when elevator (lift) arrives

2) Stand clear of the landing door and car door (gate) until they 
are fully open

TO OPEN / RE-OPEN CLOSED DOORS, WHILE AT A LANDING
OR IN THE ELEVATOR (LIFT)

1) Look through the vision panel or car door (gate)
2) Ensure elevator (lift) is stopped and level with the landing
3) Push door open button or elevator (lift) call button to initiate 

opening
4) Stand clear of the landing door and car door (gate) until they 

are fully open
CLOSING - POWER OPERATION
FOR CONSTANT PRESSURE PUSHBUTTON CLOSING

1) Stand clear of the landing door and car door (gate)
2) Press and hold the door close button
3) Release close button to reopen the doors while closing

FOR MOMENTARY PRESSURE PUSHBUTTON CLOSING
1) Stand clear of the landing door and car door (gate)
2) Press and release the door close button
3) Press the door open button to reopen the doors while closing

FOR AUTOMATIC TIMED CLOSING
1) An audible signal will sound prior to door close
2) Stand clear of the landing door and car door (gate)
3) Press the door open button to reopen the doors while closing

PINCH POINT
KEEP HANDS 
CLEAR DURING 
OPERATION

DO NOT ATTEMPT 
TO OPEN DOORS 
WHILE ELEVATOR 
IS MOVING OR 
IS STOPPED 
BETWEEN FLOORS

CLEAR THE 
OPENING BEFORE 
CLOSING DOORS
AUDIBLE 
WARNING WILL 
SOUND WHEN 
DOOR IS CLOSING

CAUTION!

! WARNING

CAUTION!

! WARNING

Power Door Operation Instructions

 h Report any damaged or broken door components to the facility manager
 h Do not attempt to open doors manually or with fork truck
 h In case of mis-leveling do not use elevator (lift) and report to the facility manager
 h Do not reach in gap between doors

060347-ENA17 / EN81

 h This is a freight elevator, goods lift, auto lift or cargo lift and is not for general public use
 h Do not attempt to operate this elevator or lift unless you are authorized to do so
 h Read and obey any posted usage, notice, caution or warning signs
 h Stay back and keep hands and arms away from the leading edge of the doors
 h Listen and look for audible door close warning signals
 h Power doors can be stopped and reopened by pressing the door open button
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SYSTÈME DE CONTRÔLE  
PAR API

1 contrôleur requis, situé dans 
la salle des machines

DISPOSITIF DE VERROUILLAGE  
DE SÉCURITÉ

1 dispositif de verrouillage de 
sécurité requis pour chaque 

porte palière



Porte de cabine
PIÈCES CONSERVÉES

	9 Panneaux de portes
	9 Rails de portes
	9 Contrepoids
	9 Système de limite de porte de 
génération précédente (option 
portes motorisées)

PIÈCES REMPLACÉES
	9 Actionneurs de porte de cabine / 
pignons et tendeurs

	9 Chaînes et points de 
raccordement

NOUVEL ÉQUIPEMENT FOURNI
	9 Actionneur de porte de cabine et 
tendeur

	9 Chaîne à galets et points de 
raccordement

	9 Capteurs de proximité (4 requis)
	9 Contact de porte de cabine
	9 Dispositif de verrouillage de porte 
de cabine

	9 Came rétractable
	9 Limite finale d’ouverture de porte 
de cabine

	9 Rideau lumineux
	9 Étiquettes de sécurité

ÉQUIPEMENT EN OPTION
	9 Matériel de câblage

CHAÎNE À GALETS 
ET POINTS DE 

CONNEXION (NON 
ILLUSTRÉS)

PANNEAU 
DE PORTE 
(CONSERVÉ)

CAME RÉTRACTABLE 
(MOTEUR)

CAME 
RÉTRACTABLE 
(INFÉRIEURE)

ACTIONNEURS 
ÉLECTRIQUES 

DE PORTE

RAIL DE PORTE 
(CONSERVÉ)

CAPTEURS DE 
PROXIMITÉ (4 REQUIS)

CONTACT DE 
LA PORTE DE 

CABINE



RIDEAUX LUMINEUX
1 ensemble fourni 
pour chaque entrée 
de porte de cabine.

ENSEMBLE 
DE CAME 

RÉTRACTABLE
1 came 

rétractable 
fournie. 

Montée sur le 
rail de porte 
de cabine, 

elle sert à 
déverrouiller 

le dispositif de 
verrouillage 
de la porte 

palière.
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Connection diagram

All dimensions in mm
Proportions not to scale

Applications

High-speed and sectional
doors (with door blanking)

Sectional doors
(static mounting, without door blanking)

Dimensions

Receiver edge

Emitter edge
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Selectable output logic Detailed view

Front mounting

USP

0 V

USP

LO/DO selector connected to GND (0 V )

LO/DO selector connected to USP

0  V
Output 1 (PNP/NPN)

Output 1 (PNP/NPN)

All dimensions in mm
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Door
controller

Tx Rx

M8, 6-pin

brown

black

gray

whiteTest input

Selectable output logic

Output 1 (PNP/NPN)

USP

Synchronization
cable

blue

green

GND (0 V)

Not used or
Output 2 (PNP/NPN)
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4

3

1

6

Test input

Not used

Output (FSS)

USP

GND (0 V)

Not used or 
Output 2 (PNP/NPN)

Door
controller

Tx Rx

M8, 6-pin

brown

black

gray

white

Synchronization
cable

blue

green

Semiconductor output FSS output

CHAÎNE À GALETS ET 
POINTS DE CONNEXION 
(NON ILLUSTRÉS)
Toutes les chaînes des 
portes de cabine seront 
remplacées

CONTACT DE LA 
PORTE DE CABINE
1 requise pour 
chaque porte 
palière

DISPOSITIF DE 
VERROUILLAGE DE 
PORTE DE CABINE
1 requise pour 
chaque porte palière

ACTIONNEUR 
ÉLECTRIQUE DE PORTE 
DE CABINE
1 actionneur électrique 
de porte de cabine 
requis pour chaque 
porte de cabine

ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ 
D’UTILISATION
Fournies pour chaque 
porte de cabine; 
disponibles en anglais, 
français, espagnol, 
allemand et mandarin.

Entering or Exiting
OPENING - POWER OPERATION
IF THE ELEVATOR (LIFT) IS NOT AT THE LANDING

1) Press the elevator (lift) call pushbutton
AUTOMATICALLY OPENING DOORS

1) Landing door and car door (gate) will open automatically 
when elevator (lift) arrives

2) Stand clear of the landing door and car door (gate) until they 
are fully open

TO OPEN / RE-OPEN CLOSED DOORS, WHILE AT A LANDING
OR IN THE ELEVATOR (LIFT)

1) Look through the vision panel or car door (gate)
2) Ensure elevator (lift) is stopped and level with the landing
3) Push door open button or elevator (lift) call button to initiate 

opening
4) Stand clear of the landing door and car door (gate) until they 

are fully open
CLOSING - POWER OPERATION
FOR CONSTANT PRESSURE PUSHBUTTON CLOSING

1) Stand clear of the landing door and car door (gate)
2) Press and hold the door close button
3) Release close button to reopen the doors while closing

FOR MOMENTARY PRESSURE PUSHBUTTON CLOSING
1) Stand clear of the landing door and car door (gate)
2) Press and release the door close button
3) Press the door open button to reopen the doors while closing

FOR AUTOMATIC TIMED CLOSING
1) An audible signal will sound prior to door close
2) Stand clear of the landing door and car door (gate)
3) Press the door open button to reopen the doors while closing

PINCH POINT
KEEP HANDS 
CLEAR DURING 
OPERATION

DO NOT ATTEMPT 
TO OPEN DOORS 
WHILE ELEVATOR 
IS MOVING OR 
IS STOPPED 
BETWEEN FLOORS

CLEAR THE 
OPENING BEFORE 
CLOSING DOORS
AUDIBLE 
WARNING WILL 
SOUND WHEN 
DOOR IS CLOSING

CAUTION!

! WARNING

CAUTION!

! WARNING

Power Door Operation Instructions

 h Report any damaged or broken door components to the facility manager
 h Do not attempt to open doors manually or with fork truck
 h In case of mis-leveling do not use elevator (lift) and report to the facility manager
 h Do not reach in gap between doors
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 h This is a freight elevator, goods lift, auto lift or cargo lift and is not for general public use
 h Do not attempt to operate this elevator or lift unless you are authorized to do so
 h Read and obey any posted usage, notice, caution or warning signs
 h Stay back and keep hands and arms away from the leading edge of the doors
 h Listen and look for audible door close warning signals
 h Power doors can be stopped and reopened by pressing the door open button
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LIMITE FINALE 
D’OUVERTURE DE 
PORTE DE CABINE
1 codeur de position 
requis pour chaque 
porte de cabine

CAPTEUR DE 
PROXIMITÉ
4 requise pour 
chaque porte 
palière


